
 

Zmluva 

o poskytovaní vybraných údajov z informačného systému poskytovateľa  

prostredníctvom elektronických služieb 

 

č. Poskytovateľa: 685/2019 

č. ÚPVII: 1083/ 2019 

 

 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“), v súlade s § 1 zákona  

č. 177/2018 Z. z. o niektorých opatreniach na znižovanie administratívnej záťaže využívaním 

informačných systémov verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 

proti byrokracii) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon proti byrokracii“), § 25 ods. 

5 zákona č. 580/2004 Z. z. o zdravotnom poistení a o zmene a doplnení zákona č. 95/2002 Z. 

z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zákon o zdravotnom poistení“), zákonom č. 305/2013  

Z. z. o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (zákon o e-Governmente) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

o e-Governmente“), zákonom č. 95/2019 Z. z. o informačných technológiách vo verejnej 

správe a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o ITVS“), nariadením 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri 

spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 

95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) (ďalej len „nariadenie GDPR“) a zákonom 

č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o ochrane osobných údajov“) 

 

(ďalej len „Zmluva“) 

 

  medzi zmluvnými stranami: 

 

1. 

Názov:  Všeobecná zdravotná poisťovňa, a. s.   

Sídlo:   Panónska cesta 2, Bratislava – mestská časť Petržalka 851 04   

IČO:   35 937 874   

DIČ:   20 220 270 40  

Zastúpený: PhDr. Ľubica Hlinková, MPH – predsedníčka predstavenstva  

   Ing. Vladimír Turček, PhD.– podpredseda predstavenstva 

Zapísaná:  v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I,  

Oddiel: Sa, Vložka č.: 3602/B 

(ďalej len „Poskytovateľ“)  

 

a 

 

 

2.  

Názov: Úrad podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre investície a 

informatizáciu 

Sídlo:   Štefánikova 15, 811 05 Bratislava 

IČO:   50 349 287 

DIČ:   21 202 870 04 



        

 

Zastúpený:  Mgr. Patrik Krauspe, vedúci úradu 

(ďalej len „ÚPVII“) 

 

(Poskytovateľ a ÚPVII ďalej spolu aj „Zmluvné strany“ a samostatne ako „Zmluvná 

strana“) 

 

 

Preambula 

 

1. Orgány verejnej moci sú pri svojej úradnej činnosti povinné a oprávnené 

získavať a používať údaje evidované v informačných systémoch verejnej 

správy a vyhotovovať si z nich výpisy a tieto údaje a výpisy si v nevyhnutnom 

rozsahu navzájom bezodplatne poskytovať.  

2. V zmysle zákona proti byrokracii sa realizuje tzv. zásada „jedenkrát a dosť“, t. 

j. orgány verejnej moci sú pri výkone svojej činnosti oprávnené a povinné 

využívať v prvom rade údaje obsiahnuté v informačných systémoch verejnej 

správy, kde patrí v súlade s § 1 ods. 4 zákona proti byrokracii aj informačný 

systém zdravotnej poisťovne v časti týkajúcej sa evidencie pohľadávok po 

splatnosti a tieto údaje nie je potrebné vyžadovať od subjektov definovaných v 

§ 1 ods. 2 zákona proti byrokracii. 

3. V záujme dôslednej realizácie zásady „jedenkrát a dosť“ a na splnenie účelu 

Modulu procesnej integrácie a integrácie údajov – časť Dátová integrácia 

(ďalej len „MPIaIU“), ktorý sa realizuje prostredníctvom Informačného 

systému Centrálnej správy referenčných údajov (ďalej len „IS CSRÚ“) a na 

naplnenie účelu zákona proti byrokracii sa Zmluvné strany dohodli, že 

oprávnené subjekty uvedené v prílohe č. 1 tejto Zmluvy (ďalej len „Oprávnený 

subjekt“) s názvom Zoznam oprávnených subjektov, účelov a rozsahu 

poskytovaných údajov v zmysle osobitných predpisov (ďalej len „príloha č. 

1“) sú oprávnené na prijatie vybraných údajov (informácie o pohľadávkach po 

splatnosti a o nesplnení povinnosti poistenca  podľa 23 ods. 1 písm. b) zákona 

o zdravotnom poistení alebo platiteľa poistného podľa  

§ 20 ods. 1 zákona o zdravotnom poistení) prostredníctvom IS CSRÚ 

a portálového riešenia „OverSi“, a to na základe podmienok uvedených v tejto 

Zmluve.  

 

Článok I 

Úvodné ustanovenia 

 

 

1.1 Informačný systém Poskytovateľa je informačným systémom verejnej správy podľa 

zákona o ITVS. Podľa § 1 ods. 4 zákona proti byrokracii ďalším informačným systémom 

na účely tohto zákona je aj informačný systém zdravotnej poisťovne v časti týkajúcej sa 

pohľadávok po splatnosti.  

 

1.2 Podľa § 25 ods. 5 zákona o zdravotnom poistení Poskytovateľ na žiadosť orgánu 

verejnej moci podľa zákona proti byrokracii poskytne prostredníctvom 

informačného systému verejnej správy podľa § 10 ods. 3 písm. h) zákona o e-



        

 

Governmente na účely preukázania skutočnosti ustanovenej osobitným predpisov - 

údaje o evidovaných pohľadávkach po splatnosti ku dňu poskytnutia informácie a 

informáciu o nesplnení povinnosti poistenca podľa § 23 ods. 1 písm. b) zákona o 

zdravotnom poistení alebo platiteľa poistného podľa § 20  ods. 1 zákona o zdravotnom 

poistení.  

  

1.3 IS CSRÚ je agendový informačný systém ÚPVII, ktorý realizuje funkcionality MPIaIU 

podľa § 10 ods. 11 písm. d) zákona o e-Governmente. MPIaIU zabezpečuje prostredie pre 

elektronickú komunikáciu medzi informačnými systémami v správe rôznych orgánov 

verejnej moci pri výkone verejnej moci elektronicky. Správcom MPIaIU je ÚPVII. 

MPIaIU zabezpečuje najmä jednotný prístup informačných systémov k informačným 

systémom orgánu verejnej moci na účely výkonu verejnej moci elektronicky v súlade 

s osobitnými predpismi. 

 

1.4 ÚPVII je správcom IS CSRÚ a MPIaIU a gestorom zákona proti byrokracii. ÚPVII 

zabezpečí poskytnutie vybraných údajov z informačného systému Poskytovateľa 

Oprávnenému subjektu prostredníctvom IS CSRÚ a portálového riešenia „OverSi“, ktorý 

zabezpečuje jednotný prístup k informačným systémom orgánov verejnej moci, a to na 

účel výkonu verejnej moci elektronicky a na účel plnenia agendovej pôsobnosti 

Oprávneného subjektu v súlade s osobitnými predpismi. 

1.5 Na základe Dohody o integračnom zámere Poskytovateľa a ÚPVII ako  správcu IS CSRÚ 

vo verzii zo dňa 17.07.2019 (ďalej len „DIZ") sa uzatvára táto Zmluva. Cieľom DIZ 

podľa predchádzajúcej vety je poskytovanie údajov podľa § 25 ods. 5 zákona 

o zdravotnom poistení z informačného systému Poskytovateľa do IS CSRÚ, ktorý 

realizuje funkcionality MPIaIU pre elektronickú komunikáciu medzi agendovými 

systémami a inými informačnými systémami pri výkone verejnej moci elektronicky. 

1.6 Oprávneným subjektom je orgán verejnej moci, ktorý je podľa osobitného predpisu 

oprávnený na prijatie údajov podľa § 25 ods. 5 zákona o zdravotnom poistení 

z informačného systému Poskytovateľa na účel ustanovený osobitným predpisom , ktorý 

je súčasťou prílohy č. 1. Oprávnenie Oprávneného subjektu na poskytnutie vybraných 

údajov z informačného systému Poskytovateľa prostredníctvom IS CSRÚ vyplýva 

z osobitného predpisu. 

 

Článok II 

Predmet Zmluvy 

 

 

2.1  Predmetom Zmluvy je: 

 

a) poskytnutie elektronických služieb v zmysle DIZ  (ďalej len „elektronické služby“)  

 

a 

 

b) poskytnutie vybraných údajov z informačného systému Poskytovateľa  elektronickým 

spôsobom prostredníctvom elektronických služieb v zmysle DIZ, za účelom poskytnutia  

informácie o pohľadávkach po splatnosti a o nesplnení povinnosti poistenca  podľa 23 

ods. 1 písm. b) zákona o zdravotnom poistení alebo platiteľa poistného podľa § 20  ods. 1 



        

 

zákona o zdravotnom poistení (ďalej len „vybrané údaje“) prostredníctvom IS CSRÚ, 

ktorého správcom je ÚPVII pre Oprávnený subjekt.   

 

(elektronické služby a vybrané údaje ďalej spolu aj „Predmet zmluvy“).  

 

2.2 Vybrané údaje sa poskytujú podľa stavu evidovaného v informačnom systéme 

Poskytovateľa ku dňu poskytnutia vybraných údajov.  

 

Článok III 

Účel Zmluvy 

 

 

3.1 Účelom Zmluvy je realizácia integrácie IS CSRÚ a informačného systému Poskytovateľa 

za účelom realizovania vzájomnej výmeny údajov prostredníctvom MPIaIU (IS CSRÚ) 

medzi Poskytovateľom a Oprávnenými subjektmi, ktoré k výkonu svojej agendy podľa 

osobitných predpisov nevyhnutne potrebujú  vybrané údaje, a ktorým toto oprávnenie na 

uvedené informácie vyplýva z osobitných predpisov. 

 

Článok IV 

Cena plnenia 

 

 

4.1 Predmet zmluvy sa poskytuje bezodplatne.  

 

 

 

 

Článok V 

Spôsob plnenia 

 

 

5.1 Poskytovanie vybraných údajov elektronickým spôsobom z informačného systému 

Poskytovateľa bude realizované prostredníctvom webových služieb komunikačného 

rozhrania MPIaIU a v zmysle podmienok uvedených v DIZ. 

 

5.2 Kontaktnými útvarmi na účely plnenia podľa tejto Zmluvy sú:  

 

a) za Poskytovateľa:  

  Odbor poistného – ako vecne príslušný útvar 

  Odbor informačných technológií – ako technicky príslušný útvar 

b) za ÚPVII:  

 odbor riadenia IT projektov (ďalej len „kontaktné útvary“). 

 

5.3 Kontaktné útvary bezodkladne určia kontaktné osoby na výmenu operatívnych informácií 

a informácií technologického riešenia poskytovania Predmetu zmluvy. Kontaktné útvary 

si kontaktné osoby navzájom písomne oznámia najneskôr do desiatich (10) pracovných 

dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy. Kontaktné útvary sú povinné si 



        

 

navzájom písomne oznámiť každú zmenu kontaktných osôb najneskôr do desiatich (10) 

pracovných dní odo dňa kedy zmena nastala. 

 

5.4 Vzájomná spolupráca medzi kontaktnými útvarmi v oblasti poskytovania Predmetu 

zmluvy a využívania poskytovaných dát sa zameria najmä na: 

 

a) vytváranie podmienok pre bezpečné a rýchle poskytovanie Predmetu zmluvy, 

b) technickú súčinnosť pri realizácii prístupu k elektronickým službám. 

 

Článok VI 

Povinnosti ÚPVII a Poskytovateľa 

 

 

6.1  ÚPVII sa zaväzuje, že:  

 

a) poskytne Poskytovateľovi údaje o pripojení IS CSRÚ, 

b) potvrdí kontaktnému útvaru Poskytovateľa, že prístup k elektronickým službám bol zo 

strany ÚPVII aktivovaný a ÚPVII začal využívať prístup k elektronickým službám, 

c) neprevedie alebo nepostúpi nijaké práva a povinnosti (záväzky) vyplývajúce z tejto 

Zmluvy, resp. jej časti na iný subjekt bez predchádzajúceho písomného súhlasu 

Poskytovateľa,  

d) získaním údajov a ich poskytnutím Oprávnenému subjektu je v pozícií  

prevádzkovateľa na účely nariadenia GDPR a zákona o ochrane osobných údajov,  

e) poskytne súčinnosť pri vykonávaní kontroly Poskytovateľom zameranej 

na dodržiavanie podmienok Zmluvy,  

f) použije Predmet Zmluvy na účel v súlade s čl. III tejto Zmluvy, nevyužije ho 

na propagačné a iné účely, ktoré by boli v rozpore so zákonom o zdravotnom poistení 

a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi, 

g) neposkytne prístup k elektronickým službám ďalším fyzickým alebo právnickým 

osobám, ktoré nie sú Oprávnený subjekt, 

h) neposkytne technické prostriedky prístupu k elektronickým službám ďalším fyzickým 

alebo právnickým osobám, ktoré nie sú Oprávnený subjekt, 

i) prístup k elektronickým službám bude aplikovaný výlučne na tie počítače ÚPVII, 

ktoré sú určené na komunikáciu s  informačným systémom Poskytovateľa 

prostredníctvom elektronických služieb, 

j) v prípade kompromitovania technického prostriedku prístupu k elektronickým 

službám bude bezodkladne informovať o uvedenej skutočnosti kontaktnú osobu 

Poskytovateľa a zodpovednú osobou Poskytovateľa (Data Protection Officer) – 

zodpovednaosoba@vszp.sk, 

k) najneskôr v deň podpisu tejto Zmluvy, predloží Poskytovateľovi identifikačné údaje 

Oprávnených subjektov, za účelom ich jednoznačnej identifikácie zo strany 

Poskytovateľa. V prípade, ak v takto poskytnutom zozname nebudú uvedené všetky 

Oprávnené subjekty, je ÚPVII povinný ich dodatočne oznámiť určenej kontaktnej 

osobe Poskytovateľa. 

 

6.2  Poskytovateľ sa zaväzuje: 

 

a) bezodkladne po prijatí oznámenia od ÚPVII o kompromitácií technického prostriedku 

prístupu ÚPVII alebo Oprávneného subjektu k elektronickým službám, tento 

technický prostriedok prístupu k elektronickým službám zneplatniť a vydať nový 



        

 

technický prostriedok prístupu k elektronickým službám do piatich (5) pracovných dní 

odo dňa vykonania zneplatnenia, 

b)  udržiavať prístup k elektronickým službám nepretržite počas platnosti a účinnosti 

tejto Zmluvy, s výnimkou nevyhnutných odstávok kvôli zabezpečeniu servisných 

úkonov prevádzky. Poskytovateľ informuje ÚPVII o nevyhnutných odstávkach. 

ÚPVII je povinný o tejto skutočnosti bezodkladne informovať Oprávnený subjekt 

formou oznámenia v portálovom riešení OverSi. 

 

6.3  Poskytovateľ je oprávnený kontrolovať dodržiavanie ustanovení tejto Zmluvy. 

 

 

Článok VII 

Iné povinnosti Zmluvných strán 

 

 

7.1 Všetky práva a povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy, najmä článku VI, platia rovnako 

pre ÚPVII aj pre Oprávnený subjekt, pokiaľ je prijímateľom  poskytovaných 

elektronických služieb alebo vybraných údajov. ÚPVII zodpovedá za škodu vzniknutú 

v dôsledku poskytnutia vybraných údajov prostredníctvom IS CSRÚ subjektu, ktorý nie je 

Oprávnený subjekt .  

7.2 Zmluvné strany sa zaväzujú, že neumožnia prístup k informáciám o užívateľských účtoch 

druhej Zmluvnej strany tretej osobe. Prístup Oprávneného subjektu do IS CSRÚ, je 

realizovaný prostredníctvom portálového riešenia OverSi pomocou jedného užívateľského 

účtu. 

7.3 Zmluvné strany sa zaväzujú poskytovať si navzájom súčinnosť pri realizácii prístupu 

k elektronickým službám, najmä pri odstraňovaní nedostatkov spojených s vydávaním 

technických prostriedkov prístupu k elektronickým službám. 

 

7.4 Ak sa ktorákoľvek zo Zmluvných strán dozvie o skutočnostiach, ktoré by podstatným 

spôsobom mohli ovplyvniť plnenie podľa tejto Zmluvy (napr. porucha výpočtového 

systému), je povinná prostredníctvom kontaktného útvaru bezodkladne informovať druhú 

Zmluvnú  stranu o týchto skutočnostiach. 

 

7.5 O poskytnutom Predmete Zmluvy a počte volaní služieb bude vedená štatistika 

Poskytovateľom. 

 

7.6 Poskytovateľ nezodpovedá za škody a následky, ktoré môžu vzniknúť z dôvodu 

nesprávnej interpretácie vybraných údajov v IS CSRÚ alebo Oprávneného subjektu, t. j. 

v dôsledku inej interpretácie, než akú umožňuje informačný systém Poskytovateľa. 

 

7.7 Technické podmienky prepojenia informačných systémov, ich prevádzky a zabezpečenia, 

vrátane technických podmienok zabezpečenia ochrany osobných údajov, proces 

odstraňovania porúch (incidentov) a nedodržania predpísaných parametrov služieb 

a zodpovednosť za škodu vzniknutú porušením technických podmienok prevádzkovania 

služieb sú upravené  v DIZ a v dohode o poskytovaní služieb a manažmente post - 

implementačných zmien (Integračný SLA kontrakt). 

 

Článok VIII 



        

 

Ochrana osobných údajov 

 

 

8.1 Pre účely ochrany osobných údajov poskytovaných v zmysle tejto Zmluvy, Poskytovateľ, 

ÚPVII a Oprávnený subjekt sa považujú za prevádzkovateľa. Poskytovateľ, ÚPVII 

a Oprávnený subjekt sú povinní pri spracúvaní osobných údajov postupovať v súlade 

s ustanoveniami nariadenia GDPR a zákona o ochrane osobných údajov. 

 

8.2 Zmluvné strany konštatujú, že práva a povinnosti vo veci ochrany osobných údajov 

Oprávnenému subjektu a ÚPVII vyplývajú z nariadenia GDPR a zákona o ochrane 

osobných údajov, v zmysle ktorých sú povinní,  prijať všetky potrebné primerané 

technické, organizačné a personálne bezpečnostné opatrenia, tak aby spracúvanie 

osobných údajov spĺňalo požiadavky v zmysle nariadenia GDPR a zákona o ochrane 

osobných údajov, ďalej aby sa zabezpečila ochrana práv dotknutej osoby a aby neboli 

ohrozené alebo porušené práva a právom chránené záujmy dotknutých osôb. 

 

8.3 Predmet spracúvania osobných údajov vyplýva z plnenia účelu tejto Zmluvy uvedeného 

v čl. III Zmluvy. ÚPVII na základe tejto Zmluvy  poskytne vybrané údaje z informačného 

systému Poskytovateľa vrátane osobných údajov dotknutých osôb Oprávneným 

subjektom, a to prostredníctvom IS CSRÚ a portálového riešenia OverSi a za podmienok 

uvedených v tejto Zmluve.  

 

8.4 Typ osobných údajov: Rozsah osobných údajov, ktoré je Oprávnený subjekt a ÚPVII na 

základe tejto Zmluvy oprávnený spracúvať vo svojom mene: 

 meno a priezvisko, dátum narodenia, rodné číslo a vybrané údaje dotknutých osôb  .  

 

8.5 Kategórie dotknutých osôb: Dotknutými osobami sa na účely tejto Zmluvy rozumejú 

fyzické osoby - poistenci a platitelia poistného evidovaní v informačnom systéme 

Poskytovateľa v súlade so  zákonom o zdravotnom poistení. 

 

8.6 V prípade, že sa začne akékoľvek súdne, správne a/alebo iné konanie ohľadom 

spracúvania osobných údajov Oprávneným subjektom, ÚPVII a/alebo Poskytovateľom 

súvisiacich s touto Zmluvou, vrátane konania zo strany Úradu na ochranu osobných 

údajov Slovenskej republiky poskytnú si Oprávnený subjekt, ÚPVII a Poskytovateľ 

súčinnosť pri príprave, poskytnutí a podaní dostupných námietok, dôkazov a/alebo 

podaní, ktoré by mohli viesť k zamietnutiu priznania nároku žiadateľa (dotknutej osoby), 

nariadenia opatrenia, vydania rozhodnutia, uloženia peňažnej pokuty alebo inej sankcie 

voči dotknutej strane, alebo ich zmierneniu. 

 

Článok IX 

Spracovanie vybraných údajov v IS CSRÚ 

 

 

9.1 Pri spracovaní Predmetu Zmluvy v IS CSRÚ povoľuje Poskytovateľ spracovať vybrané 

údaje, ktoré  ÚPVII poskytuje od Poskytovateľa  prostredníctvom elektronických služieb 

uvedených v DIZ pre Oprávnený subjekt. Tieto vybrané údaje budú zodpovedať údajom 

evidovaným v informačnom systéme Poskytovateľa aktuálnym ku dňu  poskytnutia 

týchto vybraných údajov.  



        

 

9.2 ÚPVII podľa tejto Zmluvy spracúva osobné údaje v obmedzenom rozsahu, a to len pri 

vytváraní konsolidovaného výstupu pre Oprávnený subjekt na základe poskytnutých 

vybraných údajov prostredníctvom IS CSRÚ, ktorého správcom je ÚPVII. 

 

 

Článok X 

Doba trvania Zmluvy 

 

 

10.1 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. 

 

10.2 Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluvu možno ukončiť jedným z nasledujúcich 

spôsobov:  

 

a) písomnou dohodou uzatvorenou medzi  Zmluvnými stranami,  

b)  písomným vypovedaním Zmluvy jednou zo Zmluvných strán, aj bez uvedenia 

dôvodu, pričom výpovedná lehota je tri (3) mesiace a začína plynúť prvým dňom 

mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej 

Zmluvnej strane. 

 

10.3 V prípade ukončenia Zmluvy dohodou alebo vypovedaním nezaniká povinnosť 

Zmluvných strán dodržať všetky záväzky, ktoré vznikli do dňa zániku Zmluvy. 

 

 

Článok XI 

Záverečné ustanovenia 

 

 

11.1 Ak v tejto Zmluve nie je uvedené inak, písomnosti podľa tejto Zmluvy sa doručujú 

na adresy Zmluvných strán uvedené v záhlaví tejto Zmluvy, alebo na inú adresu 

písomne oznámenú niektorou Zmluvnou stranou druhej Zmluvnej strane. Všetky takéto 

písomnosti sa doručujú poštou vo forme doporučenej zásielky, pričom ak v Zmluve nie 

je uvedené inak, pre plynutie lehôt a posúdenie právnych účinkov jednotlivých 

písomných právnych úkonov je rozhodujúci deň prevzatia písomnosti adresátom 

vyznačený na doručenke. Ak sa zásielka z akéhokoľvek dôvodu vráti odosielateľovi, 

považuje sa deň jej vrátenia za deň doručenia písomnosti, a to aj vtedy, ak sa adresát 

o odoslaní zásielky a jej prípadnom uložení na pošte nedozvedel. Zásielka sa považuje 

za doručenú aj dňom odmietnutia jej prevzatia. 

 

11.2 Práva a povinnosti touto Zmluvou zvlášť neupravené sa riadia príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zákonníka, nariadenia GDPR, zákona o ochrane osobných 

údajov a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov platných na území 

Slovenskej republiky. 

 

11.3 Zmluva sa vyhotovuje v  ôsmich (8) vyhotoveniach s platnosťou originálu, pričom 

Poskytovateľ dostane tri (3) vyhotovenia Zmluvy, ÚPVII dostane päť (5) vyhotovení 

Zmluvy.  

 



        

 

11.4 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

01.12.2019 nie však skôr ako deň nasledujúci po dni jej zverejnenia v Centrálnom 

registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. 

 

11.5 Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluvu uzatvorili slobodne a vážne, nie v tiesni 

a za nápadne nevýhodných podmienok, prečítali ju, porozumeli jej a nemajú proti 

jej forme a obsahu žiadne výhrady, čo potvrdzujú vlastnoručnými podpismi. 

 

11.6 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledovné prílohy: 

Príloha č. 1 – Zoznam oprávnených subjektov, účelov a rozsahu poskytovaných údajov  

v zmysle osobitných predpisov. 

 

 

Za Poskytovateľa:      Za ÚPVII: 

V Bratislave       V Bratislave 

 

dňa ......................      dňa ......................  

  

......................................         ......................................  

PhDr. Ľubica Hlinková, MPH     Mgr. Patrik Krauspe 

predsedníčka predstavenstva       vedúci úradu 

Všeobecná zdravotná poisťovňa, a.s. 

 

V Bratislave  

 

dňa ..........................  

 

......................................           

Ing. Vladimír Turček, PhD.      

podpredseda  predstavenstva   

Všeobecná zdravotná poisťovňa, a.s. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Príloha č. 1 –  Zoznam oprávnených subjektov, účelov a rozsahu poskytovaných údajov v zmysle  osobitných predpisov 

 

 

č. Poskytovateľa: 685/2019 

č. ÚPVII : 1083/2019 

 

 

Názov právneho predpisu 
Ustanovenie 

právneho predpisu 
Orgán verejnej moci Účel 

Zákon č. 40/1993 Z. z. o štátnom občianstve Slovenskej 

republiky v znení neskorších predpisov  
§ 9 ods. 6 písm. f) Okresný úrad v sídle kraja Žiadosť o prepustenie zo štátneho zväzku 

Zákon č. 40/1993 Z. z o štátnom občianstve Slovenskej 

republiky v znení neskorších predpisov 
§ 9 ods. 3 písm. b) Okresný úrad v sídle kraja Žiadosť o prepustenie zo štátneho zväzku 

Zákon č. 308/2000 Z. z. o vysielaní a retransmisii a o 

zmene zákona č. 195/2000 Z. z. o telekomunikáciách 

v znení neskorších predpisov 

§ 45  ods. 4 v spojení 

s § 71 ods. 8 
Rada pre vysielanie a retransmisiu 

Žiadosť o udelenie licencie na vysielanie 

televíznej programovej služby 

Zákon č. 308/2000 Z. z. o vysielaní a retransmisii a o 

zmene zákona č. 195/2000 Z. z. o telekomunikáciách 

v znení neskorších predpisov 

§ 56 ods.4 v spojení s 

§ 71 ods. 8 
Rada pre vysielanie a retransmisiu Registrácia prevádzkovateľa retransmisie 

Zákon č. 386/2002 Z. z. o štátnom dlhu a štátnych 

zárukách a ktorým sa dopĺňa zákon č. 291/2002 Z. z. o 

Štátnej pokladnici a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov 

§ 10 ods.1 

Ústredný orgán štátnej správy, v ktorého 

vecnej pôsobnosti je vyhlásený rozvojový 

program, ktorého sa úver alebo emisia 

dlhopisov týka . Ústredný orgán štátnej 

správy, ktorý predkladal návrh na 

poskytnutie štátnej záruky za úvery alebo 

za dlhopisy, ktoré sa majú uhradiť 

prostriedkami získanými z nového úveru 

alebo z novej emisie dlhopisov. 

Žiadosť o poskytnutie štátnej záruky 

Zákon č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení 

neskorších predpisov 
§ 50 ods.6 písm. g) Daňový úrad 

Poukázanie podielu  zaplatenej dane 

prijímateľovi 

Zákon č. 596/2003 Z. z. o štátnej správe v školstve a 

školskej samospráve a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov 

§ 16 ods.2 písm. c) 
Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a 

športu SR 

Žiadosť o zaradenie školy alebo školského 

zariadenia do siete škôl 

Zákon č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov 

§ 29 ods.3 písm. c) Ústredie práce, sociálnych vecí a rodiny 
Získanie povolenia na vykonávanie činnosti 

agentúry dočasného zamestnávania 



        

 

 

Zákon č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov 

§ 53e ods.3 písm. d) Ministerstvo financií Slovenskej republiky 

Finančná pomoc na podporu udržania 

zamestnanosti v malých alebo stredných 

podnikoch 

Zákon č. 98/2004 Z. z. o spotrebnej dani z minerálneho 

oleja v znení neskorších predpisov 
§ 9a ods.2 písm. j) Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky 

Verejná súťaž o oprávnenie vyrábať 

identifikačnú látku - uzatvorenie zmluvy o 

výrobe identifikačnej látky 

Zákon č. 98/2004 Z. z. o spotrebnej dani z minerálneho 

oleja v znení neskorších predpisov 
§ 21 ods.4 písm. e) Colný úrad 

Žiadosť o registráciu a vydanie povolenia 

na prevádzkovanie daňového skladu 

Zákon č. 98/2004 Z. z. o spotrebnej dani z minerálneho 

oleja v znení neskorších predpisov 

§ 22 ods.17 písm. a) 

bod 2 
Colný úrad Zloženie alebo doplnenie zábezpeky na daň 

Zákon č. 98/2004 Z. z. o spotrebnej dani z minerálneho 

oleja v znení neskorších predpisov 
§ 25 ods.4 písm. d) Colný úrad 

Žiadosť o registráciu a vydanie povolenia 

prijímať minerálny olej z iného členského 

štátu v pozastavení dane alebo žiadosť o 

vydanie povolenia prijať minerálny olej z 

iného členského štátu v pozastavení dane 

Zákon č. 98/2004 Z. z. o spotrebnej dani z minerálneho 

oleja v znení neskorších predpisov 
§ 25b ods.7 písm. f) Colný úrad 

Žiadosť o vydanie povolenia na distribúciu 

alebo predaj pohonných látok 

Zákon č. 98/2004 Z. z o spotrebnej dani z minerálneho 

oleja v znení neskorších predpisov 
§ 26 ods.4 písm. d) Colný úrad 

Žiadosť o registráciu a vydanie povolenia 

odosielať minerálny olej v pozastavení dane 

Zákon č. 106/2004 Z. z. o spotrebnej dani z tabakových 

výrobkov v znení neskorších predpisov 
§ 9a ods.3 písm. c) Colný úrad 

Žiadosť o zaradenie do evidencie dovozcov 

tabakových výrobkov 

Zákon č. 106/2004 Z. z. o spotrebnej dani z tabakových 

výrobkov v znení neskorších predpisov 
§ 19 ods. 4 písm. e) Colný úrad 

Žiadosť o registráciu a vydanie povolenia 

na prevádzkovanie daňového skladu 

Zákon č. 106/2004 Z. z. o spotrebnej dani z tabakových 

výrobkov v znení neskorších predpisov 
§ 19a ods.11 písm. c) Colný úrad 

Žiadosť o vydanie povolenia na 

obchodovanie s tabakovou surovinou 

Zákon č. 106/2004 Z. z. o spotrebnej dani z tabakových 

výrobkov v znení neskorších predpisov 

§ 20 ods. 16 písm. a) 

bod 2 
Colný úrad Žiadosť o  upustenie od zábezpeky 

Zákon č. 106/2004 Z. z. o spotrebnej dani z tabakových 

výrobkov v znení neskorších predpisov 
§ 23 ods.4 písm. d) Colný úrad 

Žiadosť o registráciu a vydanie povolenia 

prijímať tabakové výrobky z iného 

členského štátu v pozastavení dane alebo 

žiadosť o vydanie povolenia prijať tabakové 

výrobky z iného členského štátu v 

pozastavení dane 

Zákon č. 106/2004 Z. z. o spotrebnej dani z tabakových 

výrobkov v znení neskorších predpisov 
§ 24 ods. 4 písm. d) Colný úrad 

Žiadosť o registráciu a vydanie povolenia 

odosielať tabakové výrobky v pozastavení 

dane 



        

 

 

Zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách 

verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov 

§ 8a ods. 4 písm. e) 

Poskytovateľ dotácie  (správca kapitoly, 

orgán štátnej správy, ktorý je svojimi 

príjmami a výdavkami zapojený na 

rozpočet správcu kapitoly, alebo ak tak 

ustanovia osobitné zákony, iná rozpočtová 

organizácia) podľa §8a v spojení s §9 

Žiadosť o poskytnutie dotácie 

Zákon č. 581/2004 Z. z. o zdravotných poisťovniach, 

dohľade nad zdravotnou starostlivosťou a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov 

§ 33 ods. 3 písm. e) 

druhý bod 

Úrad pre dohľad nad zdravotnou 

starostlivosťou 
Žiadosť o vydanie povolenia 

Zákon č. 220/2007 Z. z. o digitálnom vysielaní 

programových služieb a poskytovaní iných obsahových 

služieb prostredníctvom digitálneho prenosu a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov (zákon o digitálnom 

vysielaní) v znení neskorších predpisov 

§ 27 ods. 5 písm. g) v  

spojení s § 63 ods.3 
Rada pre vysielanie a retransmisiu 

Žiadosť o udelenie licencie na digitálne 

vysielanie 

Zákon č. 282/2008 Z. z. o podpore práce s mládežou a o 

zmene a doplnení zákona č. 131/2002 Z. z. o vysokých 

školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 

znení neskorších predpisov 

§ 16 ods. 5 písm. c) 
Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a 

športu Slovenskej republiky 
Žiadosť o poskytnutie dotácie 

Zákon č. 448/2008 Z. z. o sociálnych službách a o 

zmene a doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o 

živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení 

neskorších predpisov 

§ 63 ods.7 VÚC určený podľa §64 ods. 1 
Žiadosť o zápis do registra poskytovateľov 

sociálnych služieb 

Zákon č. 448/2008 Z. z. o sociálnych službách a o 

zmene a doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o 

živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení 

neskorších predpisov 

§ 68 ods. 5 písm. b) VÚC určený podľa §64 ods. 1 

Výmaz z registra poskytovateľov 

sociálnych služieb a zánik oprávnenia na 

poskytovanie sociálnej služby 

Zákon č. 448/2008 Z. z. o sociálnych službách a o 

zmene a doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o 

živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení 

neskorších predpisov 

§ 78d ods. 3 písm. a) 
Ministerstvo práce, sociálnych vecí a 

rodiny Slovenskej republiky 

Podmienky poskytnutia finančného 

príspevku podľa  § 71 ods. 6 a 7, § 78a a 

78aa 

Zákon č. 539/2008 Z. z. o podpore regionálneho rozvoja 

v znení neskorších predpisov 
§ 17 ods. 3 písm. f) 

Úrad podpredsedu vlády Slovenskej 

republiky pre investície a informatizáciu 
Žiadosť o poskytnutie  dotácie 

Zákon č. 583/2008 Z. z. o prevencii kriminality a inej 

protispoločenskej činnosti a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

§ 11 ods. 4 písm. d) 

Okresný úrad v sídle kraja; Ministerstvá a 

ostatné ústredné orgány štátnej správy 

podľa § 4 ods. 1 písm. b) v spojení s §10 

ods. 2 

 

Žiadosť o poskytnutie dotácie v 

oblasti prevencie kriminality 



        

 

 

Zákon č. 185/2009 Z. z. o stimuloch pre výskum a vývoj 

a o doplnení zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v 

znení neskorších predpisov 

§ 4 ods. 8 v spojení  s 

§12 ods.2 

Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a 

športu Slovenskej republiky 
Žiadosť o poskytnutie stimulov 

Zákon č. 513/2009 Z. z. o dráhach a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
§ 34 ods. 4 

Dopravný úrad; Ministerstvo dopravy a 

výstavby   Slovenskej republiky 
Manažér infraštruktúry (podmienky) 

Zákon č. 514/2009 Z. z. o doprave na dráhach v znení 

neskorších predpisov 
§ 11 ods. 8 Dopravný úrad; VÚC 

Žiadosť o udelenie licencie na začatie 

poskytovania dopravných služieb 

Zákon č. 91/2010 Z. z. o podpore cestovného ruchu 

v znení neskorších predpisov 
§ 30 ods. 2 písm. e) 

Ministerstvo dopravy a výstavby 

Slovenskej republiky 
Žiadosť o poskytnutie dotácie podľa § 29 

Zákon č. 267/2010 Z. z. o poskytovaní dotácie na 

kompenzáciu strát spôsobených nepriaznivou 

poveternostnou udalosťou, ktorú možno prirovnať k 

prírodnej katastrofe, prírodnou katastrofou alebo 

mimoriadnou udalosťou v znení neskorších predpisov 

§ 10 ods. 2 v spojení s 

§10 ods. 5 
Pôdohospodárska platobná agentúra 

Žiadosť o poskytnutie dotácie podľa § 5 až 

§ 9 

Zákon č. 392/2011 Z. z. o obchodovaní s výrobkami 

obranného priemyslu a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov 

§ 5 ods. 1 písm. a) 

bod 3 v spojení s §5 

ods. 3 

Ministerstvo hospodárstva Slovenskej 

republiky 

Žiadosť o povolenie na obchodovanie s 

výrobkami obranného priemyslu a  žiadosť 

o  povolenie na sprostredkovateľskú 

činnosť s výrobkami obranného priemyslu 

Zákon č. 392/2011 Z. z. o obchodovaní s výrobkami 

obranného priemyslu a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov 

§ 5 ods. 1 písm. b) 

bod 3 v spojení s § 5 

ods. 3 

Ministerstvo hospodárstva Slovenskej 

republiky 

Žiadosť o povolenie na obchodovanie s 

výrobkami obranného priemyslu  a 

povolenie na sprostredkovateľskú činnosť s 

výrobkami obranného priemyslu 

Zákon č. 404/2011 Z. z. o pobyte cudzincov a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov 

§ 34 ods. 5 Útvar policajného zboru Žiadosť o obnovenie prechodného pobytu 

Zákon č. 530/2011 Z. z. o spotrebnej dani z 

alkoholických nápojov v znení neskorších predpisov 
§ 9 ods. 4 písm. e) Colný úrad 

Žiadosť o zaradenie do evidencie 

užívateľských podnikov 

Zákon č. 530/2011 Z. z. o spotrebnej dani z 

alkoholických nápojov v znení neskorších predpisov 
§ 15 ods. 4 písm. e) Colný úrad 

Žiadosť o  registráciu a vydanie povolenia 

na prevádzkovanie daňového skladu 

Zákon č. 530/2011 Z. z. o spotrebnej dani z 

alkoholických nápojov v znení neskorších predpisov 
15a ods. 4 písm. e) Colný úrad 

Žiadosť o registráciu a vydanie povolenia 

na prevádzkovanie daňového skladu na 

výrobu výživových doplnkov 

Zákon č. 530/2011 Z. z. o spotrebnej dani z 

alkoholických nápojov v znení neskorších predpisov 

§ 16 ods. 16 písm. a) 

bod 2 
Colný úrad Zábezpeka na daň 

Zákon č. 530/2011 Z. z. o spotrebnej dani z 

alkoholických nápojov v znení neskorších predpisov 
§ 19 ods. 4 písm. e) Colný úrad 

Žiadosť o registráciu a vydanie povolenia 

prijímať alkoholický nápoj z iného 

členského štátu v pozastavení dane 

opakovane alebo žiadosť o vydanie 



        

 

 

povolenia prijať alkoholický nápoj z iného 

členského štátu v pozastavení dane 

Zákon č. 530/2011 Z. z. o spotrebnej dani z 

alkoholických nápojov v znení neskorších predpisov 
§ 20 ods. 4 písm. e) Colný úrad 

Žiadosť o registráciu a vydanie povolenia 

odosielať alkoholický nápoj v pozastavení 

dane 

Zákon č. 530/2011 Z. z. o spotrebnej dani z 

alkoholických nápojov v znení neskorších predpisov 
§ 49 ods. 3 písm. c) Colný úrad 

Žiadosť o registráciu a vydanie povolenia 

na prevádzkovanie  liehovarníckeho závodu 

na pestovateľské pálenie ovocia 

Zákon č. 530/2011 Z. z. o spotrebnej dani z 

alkoholických nápojov v znení neskorších predpisov 
§ 52 ods. 3 písm. d) Colný úrad 

Žiadosť  o zaradenie do evidencie dovozcov 

spotrebiteľských balení 

Zákon č. 530/2011 Z. z. o spotrebnej dani z 

alkoholických nápojov v znení neskorších predpisov 
§ 54 ods. 11 písm. g) Colný úrad Žiadosti o vydanie oprávnenia na predaj 

Zákon č. 150/2013 Z. z. o Štátnom fonde rozvoja 

bývania v znení neskorších predpisov 
§ 9 ods. 3 písm. c) Štátny fond rozvoja bývania Žiadosť o poskytnutie podpory 

Zákon č. 474/2013 Z. z. o výbere mýta za užívanie 

vymedzených úsekov pozemných komunikácií a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov 

§ 14 ods. 4 
Ministerstvo dopravy a výstavby 

Slovenskej republiky 

Žiadosť o oprávnenie na poskytovanie 

Európskej služby elektronického výberu 

mýta 

Zákon č. 284/2014 Z. z. o Fonde na podporu umenia a o 

zmene a doplnení zákona č. 434/2010 Z. z. o 

poskytovaní dotácií v pôsobnosti Ministerstva kultúry 

Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov 

§ 19 ods. 2 písm. h) Fond na podporu umenia 

Žiadosť o poskytnutie finančných 

prostriedkov vo forme dotácie alebo 

pôžičky 

Zákon č. 284/2014 Z. z. o Fonde na podporu umenia a o 

zmene a doplnení zákona č. 434/2010 Z. z. o 

poskytovaní dotácií v pôsobnosti Ministerstva kultúry 

Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov 

§ 20 ods. 2 písm. i) Fond na podporu umenia 

Žiadosť o poskytnutie finančných 

prostriedkov vo forme dotácie alebo 

pôžičky 

Zákon č. 336/2015 Z. z. o podpore najmenej 

rozvinutých okresov a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov 

§ 8 ods. 3 písm. e) 
Úrad podpredsedu vlády Slovenskej 

republiky pre investície a informatizáciu 
Regionálny príspevok 

Zákon č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov 

§ 32 ods. 1 písm. b) 
Verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ 

podľa §7 a §9  v spojení s §32  ods. 3 
Podmienky účasti (osobné postavenie) 

Zákon č. 423/2015 Z. z. o štatutárnom audite a o zmene 

a doplnení zákona č. 431/2002 Z .z. o účtovníctve v 

znení neskorších predpisov v znení neskorších predpisov 

§ 3 ods. 9 písm. b) Úrad pre dohľad nad výkonom auditu 
Osvedčenie o spôsobilosti na výkon 

štatutárneho auditu 



        

 

 

Zákon č. 423/2015 Z. z. o štatutárnom audite a o zmene 

a doplnení zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v 

znení neskorších predpisov v znení neskorších predpisov 

§ 5 ods. 3 písm. b) Úrad pre dohľad nad výkonom auditu 
Podmienky zápisu do zoznamu 

audítorských spoločností 

Zákon č. 138/2017 Z. z. o Fonde na podporu kultúry 

národnostných menšín a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov 

§ 16 ods. 2 písm. g) 
Fond na podporu kultúry národnostných 

menšín 

Žiadosť o poskytnutie finančných 

prostriedkov 

Zákon č. 57/2018 Z. z. o regionálnej investičnej pomoci 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov 

4 ods. 3 písm. b) 
Ministerstvo hospodárstva Slovenskej 

republiky  
Žiadosť o investičnú pomoc 

Zákon č. 57/2018 Z. z. o regionálnej investičnej pomoci 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov 

§ 24 ods. 1 písm. c) 
Ministerstvo hospodárstva Slovenskej 

republiky 
Dočasné pozastavenie plnení 

Zákon č. 308/2018 Z. z. o Národnom jadrovom fonde  a 

o zmene a doplnení zákona č. 541/2004 Z. z. o 

mierovom využívaní jadrovej energie (atómový zákon) a 

o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov 

§ 13 ods. 1 písm. e) Národný jadrový fond 
Podmienky na poskytovanie finančných 

prostriedkov jadrového fondu 

Zákon č. 30/2019 Z. z. o hazardných hrách a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov 

§ 39 ods.2 písm. h) Úradu pre reguláciu hazardných hier 
Žiadosť o udelenie individuálnej licencie na 

prevádzkovanie hazardných hier 

Zákon č. 30/2019 Z. z. o hazardných hrách a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov 

§ 50 ods. 3 písm. e) Úradu pre reguláciu hazardných hier Žiadosť o udelenie individuálnej licencie 

 


